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SÜMEG és VIDÉKE
Megjelenik minden vasárnap.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Sümegen, Horvát Gábor könyvkereske­

désében.

Járasunk megcsonkítása.
Zala vármegyében újra rendezték a 

körjegyzőzégeket. Sümeg vidéke is 
kapott egyet, Kisgörbö székhellyel. 
Hozzácsatolták Döbröce, Nagygörbö és 
Vindornyaszöllös községeket.

Mikor a vármegye közgyűlése elé 
került a dolog, a közgyűlés a józan 
észre hallgatva, ezt az új jegyzőséget 
a sümegi járásba csatolta. Máshová 
nem is csatolhatta, mert a községek 
közül keltő : Döbröce és Nagygörbö 
közigazgatásra eddig is a sümegi já­
rásba tartozott, mind a négynek pedig 
járásbírósága, adóhivatala, közjegyző- 
sége Sümegen volt és van.

A sümegiek szépen a fülükre feküd 
tele és a vármegye határozatában meg­
nyugodtak. Avagy jobban mondva 
az egész dologgal nem törődtek, erre 
fittyet se vetettek.

Nem úgy az élelmes szentgrótia-k.
A vármegye határozatát megföleb- 

bezték, aláírásokat szerezve szép szó­
val. rábeszéléssel, presszióval. Mig 
Sümeg aludt, addig Szentgrót mozgo­
lódott, tett, informált, befolyást szer 
zett és el is vitte a pálmát, — a bel­
ügyminisztérium az alispán fölterjesz­
tése és a fölebbezés következtében a 
vármegye határozatát megsemmisítette 
s a kisgürböi körjegyzőséget a szent- 
gróii járásba csatolta.

Csak most, hogy a vármegye meg- 
küldötte a belügyminiszter határozatát,

Előfizetési árak :
Egész évre 8 K, félévre 4 K, negyedévre 
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csak most ébredtek föl az érdekelt 
községek is. Az ébredés nagyon kel­
lemetlen volt és erős izgalmat keltett. 
Mert az intézkedés erősen érdekükbe 
ütközik. Hogyne ! Még Kisgörbö és 
Vindornyaszöllös is a sümegi járásba 
vágyakozik. Hogy egy helyt legyen 
minden hivatala. Hogy ne kelljen ma 
Sümegre jönnie az adóhivatalba, hol­
nap Szentgrótra szolgabiróiba, holnap­
után pedig ismét Sümegre a járásbí­
rósághoz. ügyvédhez, közjegyzőhöz, 
takarékba, boltba, piacra.

Emellett az is a Sümeghez való 
csatlakozásra buzdítja őket, hogy tél- 
víz idején, mint most is, szinte lehe­
tetlen Szentgrótra jutniok. A huszonyai 
hegyen át járhatatlan az út s éppen 
most panaszolták görböi emberek, 
hogy a havazás következtében eltor­
lódott út miatt lehetetlen Szentgrótra 
jutni s egyébkor is az elhanyagolt 
utón a lelkűk fáj barmaik kínzásán, 
annyira megviseli ezeket a rossz út

A 4 község lakossága éppen nem 
akarja, hogy körjegyzőségüket a szent- 
gróti járásba kebelezzék Összegyűl­
nek egyenkint is, közösen is gyűlésre, 
kívánságukkal a helytelenül informált 
minisztertől a helyesen informálthoz 
fordulnak s kérik, hogy előbbi hatá­
rozatát megváltoztatva, körjegyzőségü­
ket Sümeghez csatolja, hogy ekként 
ne két, hanem csupán csak egy hi­
vatali középpontjuk legyen.

Hirdetések egyessóg ezerint.

A nyílt tér eora I korona.

——rngggmmmmm

Sümeget is érzékenyen érinti ez az 
elcsatolás. Főképpen iparosainkat, ke 
reskedőinket. Mert részben elvesztik 
e 4 község fogyasztását, evvel pedig 
amúgy sem nagy fogyasztó vidékünk 
csökkenni fog. Éppen ezért Sümegnek 
is sorompóba kell lépnie, hogy a 4 
község kívánságát teljes erejével tá­
mogassa. Ha annak a 4 községnek 
lakossága nem kívánna a sümegi já­
rásba csatlakozni, bizony nem imánk 
erről a dologról egy betűt sem. De 
mivel ez a kívánságuk, mert ez felel 
meg gazdasági és egyéb érdekeiknek, 
azért Sümegnek, a maga érdekeit amazo- 
kéval összeegyeztetve, elkerülhetetlen 
erkölcsi kötelessége, hogy a kérdés­
ben állást foglaljon s a határozat 
megváltoztatását előmozdítsa. És mi 
meg vagyunk győződve, hogy a bel­
ügyminiszter az ö országosan ismert, 
pártatlan igazságszeretetével meghall­
gatja a jogos kívánságot s teljesíti 
is azt. Mert végre is a nép kívánsága 
a legfőbb. Nem a nép van a hivata­
lért, hanem a hivatal a népért.

Sümeg még a maga érdekéből is 
elvárhatja ezt. Városunk félszázad óta 
nevezetes áldozatokat hoz kulturális 
téren Emiatt visel akkora községi 
terhet, mint Sümegnél négyszer-ötször 
nagyobb városok, ahol eleven forga­
lom és közgazdasági élet van. Sümeg 
mégis mindig mostoha gyermek volt. 
Eddigelé semmiféle istápolásban nem 
részesült. Oka jó maga is, vezető etp-

ftyelvében él a nemzet.
Hallgatom a derék műkedvelők játékát. 

Folyékonyan, szépen ömlik ajkukról az édes 
magyar szó. Egyszer lágyan, dallamosan, 
mint a pacsirta szava, máskor dörögve, mint 
az ég zengése. Gyönyörködöm benne.

Olykor-olykor azonban bele-beleszuródik 
a fülembe egv-egy szó. Mintha tűvel döfné­
nek bele. Mikor az efajta írásos kiejtés üti 
meg a fülemet :

— Édes any-ja I
— MonrZ-y'a, lelkem I merre visz az út-ja ?
— ÉZ-yen a haza I stb.
Micsoda csúf, fülsértő, hibás kiejtés ! Fe­

kélyek a magyar beszéd tisztaságán. Miért 
nem ejtik úgy, ahogy kell:

— Édes a/z/zj a !
— Mongya, lelkem! merre visz az ú/Zya ?
— É/yen a haza I
Hisz" Kisfaludy Sándor idejében igy is 

irfák.
Kérjük a rendező urakat, hogy jövőre fi­

gyelmeztessék erre a kiejtésbeli súlyos hibára 
a szereplőket.

Az erdők királyában van egy cigány leány 
szerep is. Személyesítője remekül adta. ügy 
megráktá d-val á bészédét, akár csak á fáin* 
széli cigány :

A édes galambom, éljön érted áz érdő 
hatalmas királya . . .

Hallva a remekül visszaadott cigányos 
kiejtést, nem tudtam megállni, hogy meg ne 
jegyezzem :

— íme, a jövő magyar úri osztályának 
beszéde. Mert a főváros rontott járgonja 
éppen ebből a tőből hajtott s az a ff e Utáló 
úri osztály egy-kettőre elfogadja azt. Hiszen 
már a legutolsó göcseji faluban is meg-meg- 
üti fülünket ez a kiejtés. Sümegen meg már 
számos áldozata van. Tősgyökeres sümegiek 
is. Csakhogy azt hisszük róluk, hogy Buda­
pestről, Sáros vármegyéből vagy — valami 
cigány putriból kerültek ide.

*

Mese! Százszor halljuk ma ezt aszót, 
mint a szép, a nagyszerű, a pompás, a cso­
dálatos kifejezőjét.

— Mátis Mariska jól játszotta a cigány­
leányt !

— Mese !
— A csaplárosné ugyancsak természetesen 

alakított.
— Mese!
— A fiatal pár is ügyesen megjátszotta 

szerepét.
— Mese!
— Kitűnő lakoma volt !
— Mese !

Hát ne gondold, édes magyarom, hogy e 
párbeszédben a mese szó azt jelenti: mese 
beszéd, nem úgy van, nem igaz Ellenkezően, 
a mese szó fokozza a cselekvés módját s 
azt akarja kifejezni : nagyszerűen, kitünően, 
remekül, csonálatosan.

Ha még azt mondanák : mesésen, isten 
neki!
; A magyar nyelv — igen helyesen I — a 
valótlan állítást mondja mesének, mesebe- 
szédnek. Ma a müveit magyarok ellenkező 
értelműre akarják átfordítani s az állítás 
igazságának vagy a mód fokozásának erő­
sítését jelzik vele. Még pedig línas-úntalan.

Pokolba evvel a mesével!

Nem szeretek kibicelni. De néha-napján 
megesik rajtam Ilyenkor boszankodva hal­
lom, mennyire megmételezle a germán szel­
lem a kártya nyelvét is. Holott a kártyázást 
ugyancsak magyar nemzeti foglalkozásnak 
tartjuk.

1. — Bemegyek !
2. •— Bemondom a kontrát! Bemondom 

az uhut!
3. — őcerősftem egy kvarttal I
4. — l<i jón ki ? Én jövök ki.
5. — Átkozott lapom jár! stb.
Ezek a rút magyartalanságok már egészen 

beleették magukat a kártyás magyar vérébe.

*• ' I
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herei is, akik éppen nem dolgoztak 
azon, hogy városunk kulturális fejlő­
désének es áldozatkészségének megfe­
lelő gondozásban is részesüljön. Így 
azután élelmesebb, ügyesebb, közsé­
gük javát szivükön viselő férfiak el 
is vitték orra elöl a cseresnyés tálat. 
A gáncs tehát csak jó magunkat illet

Tessék tehat valahára talpra állani. 
Ebben a kér.lesben is. Annál is in­
kább, mert Sümeg érdeke ugyanazo- 
iTos az idekívánkozó községek óhajtá­
sával és jogos érdekeivel is.

Pusztulunk, veszünk !
Mintha a magyar nemzet lassú elvérzésben 

volna. Ezer év ádáz küzdelmei, török, tatái, 
német szertelen dúlásai nem tudták elpusz­
títani a magyar népet. Most mintha az erős 
szittya nemzet belső elvérzés által haladna 
lassan-lassan az enyészet felé.

Pusztulunk, veszünk I
Az amerikai kivándorlás millió munkás 

kartól fosztja meg a nemzetet. Akik itthon 
maradnak, azoknak sorait veszedelmes kórok 
sorvasztják.

a tüdővész gyilkos nyavalyája állandóan 
tizedeli a népet." Most már évenkint 74—75 
ezerre rúg azoknak a száma, akiket ez az 
alattomos, de borzasztó betegség fektet a 
sírba. Akik pedig ott hordják a tüdejükben 
ezt az életenyésztő kórt, azoknak száma jó­
val meghaladja a milliót.

És nem elég ez az állandó gyilkos ellen­
ség. Sűrűén lépnek föl az időszaki járvá­
nyok : a kanyaró, a vörheny, a torokgyík, 
a difteritisz. Mig a tüdővész a felnőtteket 
pusztítja, addig ezek a betegségek a nemzet 
jövőjét, reményben dús virágait : a gyerme­
keket hervasztják korai sírba.

Zala vármegye vezet a tuberkulózis szo­
morú, gyászos statisztikájában.

Járásunkban pedig éppen most uralkodik 
az említett négyféle gyermekbetegség: a ka­
nyaró, a vörheny, a torokgyík és a difteri­
tisz. Szinte járásunk minden községét meg­
lepte. Egyikben-másikban hetekig, sőt hóna­
pokig állandó tanyát ver egyik-másik betegség. 
És hasonló szomorú állapotok fordúlnak 
elő más járásokban is.

Nagy csapás ez rajtunk. Kettős veszede­
lem népünkön. Pusztítja az emberi életet s 
megakasztja népünk kulturális fejlődését is, 
mert egyes helyeken hónapokon át szünetel 
az iskola.

Holott szép, jó, rövid, magyaros szólásmódok 
vannak ezekre. Pl.

1. — Játék! Makk. Zöld. Tök. Vörös. 
Vagy hozzátehetik a színhez : játék !

2. — /(/mondom a kontrát. Megkont­
rázom. Kontra!

3. - Megerősítem egy kvárttal ! Kvárl ! 
Segítek egy kvárttal.

4. — Ki az első? Ki játszik ki ?
5. — Átkozott rossz kártyám jár.
Kevés jó akarattal leszokhatnának ezekről 

a német hatásokról. Annál is inkább, mert 
csak néhány éve terjedtek el.

Szintén néhány éve kezdték a lapok a 
leközti németes formát használni. Ma azután 
a le igekölónek ez a használata mint a kosz 
lepte el nyelvünket. Egyes igekötőket való­
sággal nyaktilóra visz.

És nem csupán az intelligensebb osztály 
használja. Ezektől meg a krajcáros újságból

A bajok elhárítása pedig nem könnyű föl­
adat. Sőt nagyon erős, nagyon nehéz, mert 
népünk viszonyai és életszokásai kedvezők a 
bajok föllépésének, elterjedésének és állan­
dósításának.'

Népünk az egészséggel szemben vastag 
közönnyel és tudatlansággal viseltetik. Nem 
hisz a kórok fertőző természetében. Ez meg­
könnyíti, hogy a föllépett esetek hamarosan 
tovább terjedjenek s járványszerüvé emelked­
jenek. Kedvezőek erre a rossz lakásviszo­
nyok. Alacsony, kicsiny, nedves, földes 
szobában lakik népünk. Télen át ott sut, 
főz, mos. A szellőztetés ismeretlen fogalom 
előtte, félti azt a bűzhödt meleget, amelyet 
a test párolgása, a tüdő lélegzése, a mosás 
gőze, a főző ételek átható szaga a testre- 
lélekre nyomasztó atmoszférává emel.

Ehhez az atmoszférához járul az alkoho­
lizmus. Ez segíti megfertőztetni, romlottá 
tenni vérét és előmozdítja, hogy minden kór­
ság iránt fogékonnyá váljék a test.

Midőn pedig a betegség, bármily vesze­
delmes is, föllépett, szegénységében és tu­
datlanságában titkolja a bajt. Nem hí orvost. 
Rábízza magát teljesen a jó Istenre. Nem 
ismeri a mondást: Segítek, fiam, de ipar­
kodjál maga'd is. Vagy ha már a büntetés­
től "féltében orvost hí, akkor teszi, mikor a 
mentés lehetetlenné válik, az elszigetelés 
késő, a bajt a látogatók szerte hurcolták 
más családokba is.

De nem is tartja meg szigorúan az orvos 
utasításait. Mert itt sem hisz, mint oly sok 
dologban az urak tudományában. Nem egy­
szer láttunk kanyaró kiütésekkel tele gyerme­
keket az uccán, sőt láttuk, midőn az édes 
anya kanyarós kisdedét az uccán karján 
vitte.

így lesznek egyes alacsony, szűk, nap 
melegétől és világosságától nem járt pisz­
kos, nedves lakások állandó járványfész­
kekké, amelyekből azután időnként útra kel­
nek a nyavalyák, hogy egész uccukat, falu­
kat, városokat hatalmukba kerítsenek.

Ennek a pusztításnak teljes erővel ellene 
kell állnunk.

Első kötelesség, hogy ragadós betegség- 
jelentkezése esetén a baj elszigeteléséről 
gondoskodjék a hatóság. E célból szigorúan 
rendelje el, hogy minden egyes esetet azon­
nal jelentsenek be a hatóságnak, a beteghez 
azonban orvost hívjanak s aki ezt elmu­
lasztja, azt szigorúan büntessék is meg. 
Tiltsa el a betegek és halottak látogatását, 
a népes halotti torokat, sőt a regadós be- 
tegségbeti elhúnytakat azonnal tegyék a 
koporsóba, s nyomban szállíttassa el a 
hullaházba. Mert elvégre is egyetlen egy 
emberi élet drágább, mint akármilyen szép 
ősi hagyományos népszokások kultiválása.

hamarosan átragadt a népre is. És máris 
nagy sereg analógiát teremtett. Példák :

/Leszerződtem, jegyző úr, kéiek mun­
kakönyvét.

— A zsidók jobb fánkot sütnek, mert 
borral van //’dagasztva a tészta.

— /./'romlott automobilt csak nem veszek. 
(Eddig a magyarnak csak az ember vagy 
az állatja romlott le).

Sőt még a HÉT is /eadja Lövik Károly- 
nak gyönyörű tárcáját.

*
Legyen elég most ennyi. Máskor majd 

folytatjuk. Még csak azt kívánjuk, vajha 
mielőbb akadna újabb Szarvas Gábor, aki 
maró szatírájával kiégetné nyelvünkből eze­
ket a fekélyeket.

A lakásokat, amelyekben ragadós beteg 
volt, alapos ferlőtelenítését rendelje el, hogy 
a járványnak utolsó csirája is elpusztítható 
legyen.

Legfőbb kötelesség azonban az, hogy 
népünk közgazdasági helyzetét és a köz- 
egészségügy viszonyait emeljék. A statisztika 
a számok rideg igazságával tanúsítja, hogy 
mindenféle betegség a legszegényebb nép­
osztályokban pusztít leghatalmasabbban. Az 
alsó néposztály halálozásának statisztikája 
erősen födözi a módosabbakét. Természetes 
dolog ez! Hisz a halál pusztításának Ja 
rossz táplálkozás, a rossz lakás, a rossz 
levegő és a helytelen életmód a legbiztosabb 
melegágya.

Közegészségünket pedig javítani kell az 
egész vonalon. Népünket rá kell kapatni, 
hogy alacsony, szűk, sötét, dohos, földes 
lakását alakíttassa át. Az emelkedő munka­
béreket ne az alkoholra, hanem lakásának 
és táplálkozásának javítására fordítsa. Épít­
senek egészséges és tágas munkás lakásokat 
a földbirtokosok, a gyárosok, az ipartelepek 
tulajdonosai.

Gondoskodjék az állam, hogy a nagyobb 
községekben a mai kor higiénikus követelé­
seinek megfelelő kórházak valahára fölé­
püljenek. (Hála Ramassetter Vincének, Sü­
megnek ez a kórháza a város minden meg­
terhelése nélkül megvan.)

Gondoskodjék az orvosi rendnek tisztes­
séges, sok tanulmányának, nehéz és rend­
kívüli fontos hivatásának megfelelő javadal­
mazásáról. Közegészségügyi viszonyainknak 
igen kényes oldala ez! Hisz évenkint szá­
zával fordulnak elő a betöltetlen hivatalos 
orvosi állások, az orvosok száma pedig 
egyre csökkenőben van. Ha a javítás más­
képp nem lehetséges, államosítani kell a 
közegészségügyet.

A helyi hatóságok elsőrendű kötelessé­
güknek ismerjék a köztisztaság* ellenőrzését 
és biztosítását. Ne tűrjenek meg semmi pisz­
kot, szemetet, szennyes vizet utón, útfélen. 
Ellenőrizze még a magán udvarok tisztasá­
gát is. Mert a piszok gyűjtő medencéje 
mindenféle nyavalya mindenféle baktéri- 
u inának.

Az arra módos községek gondoskodjanak 
csatornázásról, vízvezetékekről, amelyek a 
közegészségügy javításának hathatós ténye­
zői.

A közegészségügyi ismeretek tanítása pe­
dig a népiskolától föl minden intézetnek 
tárgya legyen. Meit csak igy lehet eleven 
érzéket és érdeklődést nevelni népünkbe az 
egészségügy kérdései iránt.

Az emberi élet a legelső nemzeti tőke. 
Pusztáidban, veszőben van nálunk ez a 
mindennél becsesebb nemzeti kapitális. Meg 
kell ezt gátolnunk, bármekkora áldozatokba 
kerüljön is ez. Ez pedig csakis akkép lehet, 
hogy közegészségügyünket a virágzásra lehető 
magas fokra emeljük. Ebben az áldozatkész­
ségben egyesülnie kell az egész társada­
lomnak, a helyi hatóságoknak, a kormány­
nak, az államnak.

Mert a jó egészségből fakad a testi és 
szellemi munkaerő.

Ennek a munkaerőnek elsatnyulása nagy 
nemzeti veszedelem. Másrészt ez a munka­
erő teszi gazdaggá és megelégedetté a nem­
zetet.

Biztosítanunk kell tehát ezt a munkaerőt 
a jelennek is, de a jövőnek is.

- Szénkénegezők. A szénkénegezés 
lassan elterjedt a kis szőlőbirtokosok körében 
is. A mult év folyamán Sümegen 61, Csab- 
rendeken pedig 41 szőlősgazda szénkénege- 
zett. A sümegvidéki gazdakör ezek névjegyzé­
két a törvényes adóleengedés végett áttette 
az illető községek elöljáróságaihoz.

fi
Schmidthauer-féle radic-activ Igmándi Ij 17 az elrontott gyomrot 2-3 óra 

___  alatt teljesen rendbe hozza.
Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és székszoulásb c- szenvedőknek.

Csodálatos gyógyerejét az igmándi viz rádium tartalmának köszöni, amely tudományos alapon egyedül ezen forrásban lett felfe­
dezve, miért is bevásárlásnál össze nem tévesztendő a közönséges keserűvizekkel. Eőszélküldés a forrástulajdonos : Schmidthaüer Lajos 
gyógyszerésznél Komáromban Kapható : bümegen Darnay Kálmán kereskedéségben és minden jobb gyógyszertár és fűszerüzletben. Kis üveg

30 f, nagy üveg 50 f. — Az egyedüli természetes keserüviz mely, ksi üvegben is kapható.
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Községeink nevei.
Az országos törzskönyvbizottság az eddigi 

nevek, történelmi adatok stb. alapján megálla­
pította a községek helyes elnevezését; azután 
a község határozott abban a kérdésben, eset­
leg minő nevet akar használni, végül pedig 
a törvényhatósági bizottság hozott határo­
zatot s ez újra az országos bizottság elé 
kerül a községek neveinek inegmagyarosí- 
tása végett.

Zalavármegyében nagyon sok község neve 
meg fog változni, mert az összes idegen 
hangzású neveket meginagyarosíiják és több 
egyesített község nevét összevonják.

A következőkben felsoroljuk azokat a 
községeket, amelyek nevei változni fognak.
A zárjelben levők a javaslatba hozott új 
nevek.

Az alsólendvai járásban. Adriánc (Ador- 
jánfalva), Alsó-Bisztrice (Alsdbeszterce), Alsó 
Lendvalakos (Alsólakos), Baksa-Qyőrfa 
(Kerkabaksa), Barabás (Kerkabarabás), Bela- 
tinc (Belelfalva), Bratonc (Murabaráti), Bre- 
zovica (Lendvanyires), Csente (Csentevölgy), 
C-serencsóc (Cserföld), Dedes (Lendvadedes), 
Deklezsin (Murahely), Dobraföld (Szabadföld), 
Dobronok (Lendvavásárhely), Pelsőbisztrice 
(Felsöbeszterce), Felsőlendvalakos (Felsőla­
kos), Filóc (Lendvahegyalja), Gáborjaháza 
(Gáborjánháza), Ganicsa (Lendvarózsavölgy), 
Gumilica (Lendvajózsefháza), Gyertyános 
(Lendvagyertyános).

Hidvég (Lendvahidvég), Hosszufalu (Leudva- 
hosszufalu), Hotlica (Murarév), — Izsakóc 
(Murasziget), Jakabfa (Lendvajakabfa), Jósec 
(Szenlivánlak), — Kebele (Kebeleszentmár- 
ton), Kerkakálócfa (Kálócfa), Kis-Palina 
(Kispalfalva), Közép-Bisztrice (Középbesz- 
terce), — Mellinc (Muramelence), Nagypalina 
(Nagypálfalva), — Renkóc (Lendvaerdő). — 
Strelec (Örszentvid), Szombatfa (Lendva- 
szombatfa).

Turnischa (Bántornya), Zalaivánc (Lendva- 
ivánc).

A Csáktornyái járásban. Ferencfalva—Mi- 
kóía (Alsóferencfalva). Györgyike Tündér- 
lak—Nemesbük kösd (Tündérlak), Magyaród 
(Kismagyaród), Mihályfalva (Kismihályfalva). 
Nagy falu (Drávanagyfalu), őrség (Muragár- 
dony), Réthát (Murarélhát), Stridó (Stridóvár),
1. Hegykerület (Robádi hegy), II. Hagykerület 
(Szentorbánhegy), 111. Hegykerülel (Bánfihegy), 
ÍV. Hegy kerület (Vashegy), VI. Hegykerület 
(Szentmargilhegy), VII. Hegykerület (Szelen­
cehegy), Vili. Hegykerület (Bocskaihegy), IX. 
Hegy kerület (Farkashegy).

A kanizsai járásban. Karos (Zalakaros), 
Langviz (Hosszuvölgy), Murakeresztur—Kol- 
látszeg (Murakeresztur), Német-Szent-Miklós 
(Magyarszentmiklós), Sárszeg (Zalasárszeg).

A keszhelyi járásban. Keszhely-Polgárvá- 
ros (Kiskeszthely), Köszvényes (Z alaköszvé- 
nyes), Köveskut (Zalaköveskut), Szent-András 
(Hévizszentaudrás).

A letenyei járásban. Csehi (Kiscsehi), Er­
dősfa (Senyeháza) Kis-Csernec (Csernec), 
Rátka (Murarátka), Szent-Margita (Szentmar- 
gitfalva), Tolmács (Kistolmács).

A novai járásban. Bollahida (Barlahida), 
Milej-Egyházszeg (Milej), I árnok-Oroklán
(Zalatárnok). „ , . . .

A pacsai járásban. Igrice (Zalaigrice), 
Orosztony-Baksaháza (Orosztony), Pacsa- 
Tüttős (Tültős), Rád (Nemesrád), Sándorház 
(Nemessénderliáz), Szabar (Zalaszabar), Szerd­
án drás (Nemesszen tanórás).

A perlaki járásban. Alsó-Hráscsdn (Alsó- 
harastyán), Alsó- Mihályovec (Alsómihályfalva), 
Alsó-Pusztákovec (Pusztafa,) Benkovec (Zala- 
benkő), Csehovec (Csehfalva), Csukovec 
(Drávasiklós), Dekanovec (Dékánfalva), Der- 
zsimorec (Dezsérlaka), Domasinec (Damása), 
Draskovec (Ligetvár), Hemusovec (Hemus 
falva), Jurcsevec (Györgylaka), Nagy-Slefa- 
nec, Kis-Stefanec (Drávaszentistván), Nová- 
kovec (Muraujfalu), Opporovec (Drávafured), 
Orehovica (Drávadids), Palinovec (Alsőpálíti), 
Pálovec (Alsópálfalva), Podbreszt (Drávaszl- 
las), Szentmária (Muraszentmária), Szobotica 
(Kisszabadka), Sztrelec (Muralövő), Turcsiscse 
Dvoriscse (Törökudvar), Vullária (Drávaollár).

A sümegi járásban. Csehi (Sümegcsehi), 
Galsa (Zalagalsa), Gyömörő (Zalagyömöro),

Hány (Nemeshany), Medgyes (Zalameggyes), 
Prága (Sümegprága), Sárosd (SzentimrefaWa), 
Szegvár (Sümegszegvár).

A tapolcai járásban. Arács (Balatonarács), 
Csicsó ißalatoncsicsd), Gulács (Nemesgulács), 
Haláp (Zalahaláp), Köves-Kálla (Köveskál), 
Petend (Zalapetend), Tördemic (Badacsony- 
lördeinic).

A zalaegerszegi járásban. Bocföld (Boc- 
földej, Boldogfa (Zalaboldogfa), Boncodföld 
(Boncodfe), Cséb (Zalacséb), Döbréte (Ba- 
bosdöbréte;, Egyházas-Ozmánbük (Ozmán­
bük), Háshágy (Zalaháshágy), Zalapataka- 
Fernekág (Zalapataka).

A zalaszentgróti járásban. Almás (Almás­
háza), Alsó-Aranyod és Felső-Aranyod (Ara­
nyod), Alsó-Kuslány és Felső-Kustány (Kus- 
tány), Kallós (Kallósd), Szentgrótpolgárváros 
(Kisszentgról , Udvarnok (Zalaudvarnok).
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a tapolcaiak népszerű plébánosát, nagyvá­
radi c. prépostot folyó hó 2-án benedikálta 
és a főpapi jelvényekkel ellátta Hornig Ká 
roly megyés püspök. A szertartás a püspöki 
palota házi kápolnájában történt.

A megyés püspök Dornbay Sándort Csab- 
rendekről Keszthelyre, Gyeney . Györgyöt 
Enyingről Csabrendekre helyezte át.

Kinevezés. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter Várhelyi György tanfelügyelő­
ség i tollnokot, címzetes segéd tanfelügyelőt a 
X. fizetési osztály 3-ik fokozatába az 1904 
évi 1. törvénycikk értelmében megillető sze­
mélyi pótlékkal segéd tanfelügyelővé nevezte 
ki s szolgálattételre Zalavármegyébe rendelte.

— Szobrot Rákóczinak I Ezzel a jel­
szóval emeli kérő szavát a nemzethez Kassa 
város közönsége, amely hazafias feladatául 
tűzte ki, hogy II. Rákóczi Ferencnek, az 
utolsó nemzeti fejedelemnek, a kuruc várme­
gyék közepette, Kassa városában, egykor 
legjelentősebb védvárában, nagyanyjának s 
atyjának temetkező helyén s most már a 
Fejedelemnek és bujdosó társainak is örök 
nyugvóhelyén, lovas szobrot emeljen.

Nemcsak Kassa városának régi vágyát, 
de a nemzetnek is forró óhajtását kívánja 
ezzel a szobor-bizottság a megvalósítás stá­
diumába juttatni akkor, mikor a rendelke­
zésére álló, de természetesen távolról sem 
elegendő, mintegy 1 40.000 koronányi szobor 
alapnak gyarapítása céljából országos gyüj 
lésnek megindítását határozta el. A bizolt 
Ságnak lelkes felhívása kétségkívül visszhangra 
is talál Rákóczi nemzetében s a nemzet ál­
dozatkészsége minden bizonnyal közel hozza 
az időt, midőn II. Rákóczi Ferencnek honfiúi 
erényekben tündöklő nagyságát s a nemzet 
háláját pompás szoboremlék hirdeti a ku­
ruc városnak főterén. A Rákóczi névnek el 
nem múló varázsa, a kuruc korszaknak lel 
kesítő emléke, a bujdosóknak temetéséi nem 
régiben diadalmenetté avatott lelkesedésnek 
még meg nem gyöngült fölemelő hatása 
sokkal hathatósabban támogatják a szobor- 
bizottságnak kérését, semhogy kételkedhet­
nénk az iránt, hogy a nemzet áldozatkész­
sége nem lesz kisebb annál a lelkesedésnél 
amellyel a Fejedelemnek s bujdosó társainak 
porladó hamvait fogadta s nyugvóhelyükre 
kisérte.

A szobor céljaira szánt hazafias adomá­
nyokat Kassa szab. kir. város polgármesteri 
hivatala veszi át és nyugtázza.

— Halálozás. Sólyotny István ny. aljá 
rásbiró és balatonedericsi földbirtokos folyó 
hó 7-én szivszélhűdésben meghalt. A boldo­
gult halálhíre Sümegen is mély részvétet kel­
tett. Sokszor megfordult városunkban, mint 
Sólyomi Tivadar járási főszolgabíró öccse és 
a vadásztársulatnak tagja. Szenvedélyes és 
szerencsés vadász volt A sümegi hajtóvadá- 
szalokon mindig részivel!. A legutóbbin is 
De beteg ember volt. Szívbajról és gyomor- 
bántalmakról gyakran panaszkodott. Beteg­
sége most hirtelen, váratlanul kioltotta éle­
tét, férfikora legszebb szakában. Este vacsora 
után hirtelen rosszul lelt s pár óra múlva 
ki is szenvedett. Akik csak ismerték, mély

megilletődéssel gondolnak a rokonszenves 
férfiú halálára. A család a következő gyász- 
jelentést adta ki:

özv. Sólyozny Istvánná szül. vinlruppi 
Lippe Vilma bárónő, özv. Sólyomy Lipótné 
szül. külsővathi töreki Töreky Klára, Só- 
lyomy Irma férj. Széchényi Szabd Vilmosné, 
Sólyomy Tivadar, Sdlyomy Malvin férj., kö- 
veskált Győrffy .Pongrácné a legmélyebb 
fájdalommal tudatják a legszeretőbb, legjobb 
férj, fiú és testvérnek, Sdlyomy István nyug. 
kir. aljárásbiró és földbirtokosnak életének 
45-ik, boldog házasságának 4-ik évében, 
január hó 7- én reggel */*2 órakor, szivszél- 
hádésben történt gyászos elhunytál. A drága 
halott hült teteme január hd 9-én délután 
fél 3 órakor fog a rőm. kát. szertartás sze­
rint a balatonedericsi családi sírboltban örök 
nyugatomra tétetni. Az engesztelő szent 
miseáldozat január hó 9-én délelőtt 10 óra­
kor fog a balatonedericsi rom. kát. templom­
ban a mindenhatónak bemutattalni. Balaton- 
ederics, 1907. január 7. Áldás és béke leng­
jen drága porai felett! Sólyomy Tivadarné 
szül. Stern Malvin sógornője. Vintruppi 
Lippe László báró cs. és kir. százados, Szé­
chényi Szabó Vilmos, köveskáli Győrffy 
Pongrác az elhunyt sógorai. Széchényi Szabó 
Irma, Széchényi Szabó Vilma, Széchényi 
Szabó Andor, Széchényi Szabó Ilonka, kö­
veskáli Győrffy Jenő, köveskáli Győrffy 
Malvin, köveskáli Győrffy Károly, köveskáli 
Győrffy Olga unoka húgai és öccsei.

— Előfizetési fölhívás. Újévkor XV-ik 
évfolyamába lépett a Sümeg és Vidéke. E más­
fél évtized küszöbén visszatekintve lapunk 
pályájára, az öntudat tiszta érzésével Írhat­
juk, hogy tőlünk telhető erővel és buzga­
lommal iparkodtunk szolgálni Sümeg váro­
sának és vidékének minden rendű-rangú 
ügyét. Szolgáltuk avval a szeretettel és lel­
kesedéssel, amely bennünket e városnak és 
környékének népéhez fűz s avval az oltha- 
tatlan vággyal, mellyel e nép anyagi, szel­
lemi és erkölcsi fejlődését lelkünk mélyéből 
kívánjuk. Szolgáltuk híven, igazságosan, min­
den önérdek avagy személyi kultusz teljes 
kizárásával.

Ez a múlt nyújt erőt a jövőre is. Rajta 
leszünk, hogy a 14 év munkájában meged- 
zett erővel dolgozóink tovább is azokért az 
eszmékért, amely munkát a sajtó nemes, 
magasztos hivatása szab elénk.

Kérjük azonban közönségünket, hogy eb­
ben a munkában sorakozzék mellénk anyag 
és szellemi támogatásával. Mert csakis együt­
tes, kitartó munka vezet bennünket célunk­
hoz, hogy Sümegnek és vidékének haladá­
sát, fejlődését, virágzását minden téren elő­
mozdíthassuk.

Lapunk előfizetési ára marad a régi. Jegy­
zők és tanítók fele áron rendelhetik meg.

Kérjük mégegyszer a szives támogatást, 
melyet kiérdemelni teljes erőnkből iparkodunk.

Tisztelettel
a Sümeg és Vidéke

szerkesztősége, és kiadóhivatala
— Iparhatósági megbízottak válasz­

tása. A sümegi iparhatósági megbízottak 
választása folyó hó 9-én Karácsony Kálmán 
szolgabiró vezetésével megtörtént. A válasz­
tás eredménye: Eitner Jenő, Geiger János, 
Lukács Gábor, Klafft ‘Lajos, Gróf József, 
Jankó Árpád, Grünfeld J., Hercig Bálind, 
Liszli Károly, Beldicky Kálmán, Mészáros 
Sándor, Bazsó Sándor, Tóth Lajos, Darnay 
Kálmán, Paulinyi József, Vízvári János, Penc 
Mihály, Skálák Mihály, Prácser Sándor és 
Pék Vidor. A megbízottak maguk közül az 
iparhatóság! lajstromok megvizsgálására Tóth 
Lajost és Darnay Kálmánt, az inas iskola 
látogatására Eitner Jenőt, Geiger Jánost, 
Klánt Lajost és Mészáros Sándort, a műhe­
lyek megvizsgálására Lukács Gábort, Grói 
Lajost, Jankó Árpádot, űrünfeld J.-t, Hercfü
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Bálindol, Liszli Károlyt. Beldicki Kálmánt, 
Vízvári Jánost, Penc Mihályi, Skálák Mi­
hályi, Prácser Sándort és Pék Vidort, a 
gyárak látogatására Bazső Sándort és Pau- 
linyi Józsefet jelölték ki.

— nűkedvelő. A katolikus legényegye­
sület évek során egész műkedvelő gárdát 
nevelt magának. Ez a gárda a múlt vasár­
nap, január 6-án ismét a közönség elé lé­
pett. A Kisfaludy kaszinó nagytermében 
ütötte föl sátorát s előadta Kasza Vilmos­
nak az erdők királya ciinü 3 felvonásos nép­
színművét. A nagy termet teljesen megtöl­
tötte a közönség, bár városunk egyik-másik 
társadalmi osztálya teljesen visszahúzódott a 
színháztól. A kép, amelyet a nézőtér nyúj­
tott, azért színes, eleven volt. Persze e szint, 
ez elevenséget a szebbnél-szebb menyecskék, 
leányok adták a néző térnek, kiknek 
üde, aranyos bája sugárzott szerte a tágas 
teremben. Úgy IS-kor megcsendült a rendező 
csengője, fölgördült a sümegi vár képével 
díszített függöny s megkezdődött az előadás. 
Maga a darab a népszínművek ismert reci­
péje szerim készült. Komikus alakjai is jól 
ismert személyek. Műkedvelőknek azonban 
alkalmas, játszható és a közönség figyelmét 
is lekötő darab. Kivált olyan sikerült elő­
adásban, mint a derék műkedvelők bemu­
tatták. Eleven, gördülékeny, sima és egyen­
letes volt a játék s ebbe az összjdtékba nem 
egy szereplő színésznek is becsületére váló 
egyéni játékot vitt bele. A közönség teljes 
elismeréssel honorálta a műkedvelők dere- 
kas igyekezetét. Végig lebilincselt figyelem­
mel kisérte, a humoros helyzeteket kitörő 
derültséggel fogadta. Egyenkint nem méltat­
juk a szereplők játékát. Hisz műkedvelők s 
vannak a darabban szerepek, amelyekből 
hivatásos színész sem tudott volna érdekes 
alakot teremteni. De méltánylásképpen meg­
örökítjük neveiket : Bükkös Pál, cseráljai 
biró, Tímár János. Bükkösné, Dörnyei Mar­
git. Marcsa, leányuk, Niederanger Hermin. 
Özv. Somogyiné, Molnár Mariska. Perkó, fia, 
Pék Sándor. Kalamárius, nótárius, Kis La­
jos. Túrán, kisbiró, Hóiba Lajos. Csatlós, 
bakler, Havasi Kálmán. Túráimé, Molnár 
Margit. Csattosné, Farkas Lujza. Csűri, ci­
gány, Molnár László. Panna, cigányleány, 
Mátis Mariska. Örzse, kökényes! csaplárosné, 
Simon Mariska. Pista, fia, Fekete Ernő. Gön- 
döcs, esküdt, Jósár Sándor. Fekete, esküdt, 
Németh László. Paprikás, pandurhadnagy, 
Németh Ödön. 1-ső betyár, Lajki Imre. 2-ik 
betyár, Ersing Károly. 1-ső pandúr, Gróf 
József. 2-ik pandúr, Tavasz Ferenc. Dicsé­
rettel kell adóznunk a darab betanítóinak : 
Horváth Mihály egyesületi másodelnöknek, és 
Hajós István jegyzőnek, akiknek fáradságos 
munkáját bizonyára a jól sikerült est fénye­
sen jutalmazta. Az előadási reggelig tartó 
tánc követte. A tiszta jövödelem az egyesü­
let házának alapját gyarapítja.

— Eloszlatott szocialista gyűlés. A 
múlt vasárnap szociálista gyűlést akartak 
tartani Csabrendeken. Két elvtárs meg is 
jelent Tapolcáról, hogy előadást tartsanak 
a népnek. De sem erkölcsi bizonyítványuk, 
sem semmiféle igazoló iratuk nem volt. 
Erre Sólyomy főszolgabíró nem engedte meg 
a dikciózást. Maga a nép sem kívánta meg­
hallgatni, mert hát minek küldtek ilyen em­
bereket.

— Bántalmazott szerkesztő. Borhely 
György zalaegerszegi főgimnázium! tanár, a 
Magyar Paizs szerkesztője, erős, soviniszta 
hazafias érzéssel üldöz lapjában mindent, 
ami a magyar szellem, érzés és nyelv rová­
sára történik. Emiatt a múlt vasárnap délu­
tán fölháborító támadásban részesült Kotnlós 
M. Miksa részéről. A dolgot a Magyar Paizs 
maga igy beszéli el;

> Rövid ideig tartó, de igen kellemetlen 
jelenet folyt le vasárnap délután a Ke­
reskedelmi és Társaskörben. Közgyűlés 
tartására meglelt a nagyterem. Borbély 
György tanár is tagja a körnek s amint ez 
alkalommal megjelent végig üdvözölve tag­
társait, Breisach kai való kedélyes beszélgetés 
közben, váratlan és gyanútlan pillanatban 
jobb oldalról a jobb szemére kemény ököl­
csapást kap. Aléliságából magához térve 
megtudta, hogy az előtte ismeretlen Komlós
M. kereskedő tette az ütést, kit ezalatt már 
mély indignációval kiteltek a teremből. Az 
idő rövidsége s a meglepetés miatt Borbély 
semminemű megtorlást olt nyomban nem 
tudott tenni. Néhány óra múlva azonban 
megtette a lépéseket minden irányban. — A 
merényletre az adott okot, hogy a Borbély 
felügyelete alatt levő Magyar Pajzsnak előbbi 
számában két cikkelyecske egy kanizsai és 
egy pesti kereskedő céget megrótt, amiért 
ezektől német feliratú levelek érkeztek Zala­
egerszegre a Komlós névre. Komlós hihető­
leg magára nézve is bántónak találta a 
cikkecskéket. — Pár napig tarló kis szem- 
gyuladáson kívül egyéb baj nem történt.«

‘ Borbély Monsparí István és Ullman Ödön 
útján lovagias elégtételt kért «.omlóstól, u 
erre hajlandónak is nyilatkozott. Segédeit 
azonban a kitűzött 24 órai határidőben a 
meghatározott helyen hiába várták Ezek 
helyett a határidő letelte után valami levelet 
küldött, amelyben az elintézés elől kitérve, 
ennek okául saját véleményét tudatja, a 
fölháborító durva támadás miatt a Kereske­
delmi Kör mély sajnálatát és megbotránko­
zását fejezte ki, egyben kitette Komlós szű­
rét a körből. Mivel a hős támadó a lovagias 
eljárás elől kitért, a bíróság előtt vonja kér­
dőre Borbély.

— Köszönet. A sümegi kai. legényegye­
sület 1907. évi január 6-án tartott műkedve­
lői előadásán felülfizettek: Németh János 
plébános 18 K, Sümegi Tivadar 5 K, Vendel 
János, Hetyey Károly, Gűttmann Hugó dr.
3 3 K, M. Kossá Gusztáv 2 20 K, Hetyey
Endre, Éles Károly, Pap József, Beretzky 
Gyula 2 2 K, Funt Sándor, Jakab Imre,
Németh Sándor, Sarlai Jenő 1 20 1 '20 K,
Csigó Mária, Bródy Kálmán, Ősz kai L„ 
Balogh L., Kiss Antal, Berger Sándor 1 1
K, Kun Sándor 80 f, Nagy István, Totola 
Imre, Tamás János, Krajcár Imre, Krajcár 
Lajos, Krajcár György, Fekete József, 60 -60 
f, Szegedy János 50 f, Dörnyei Lajos, Hol­
ler lslvánné, Horváth József, ifj. Taschek 
Jánosné, Kerekes Ferenc, Hámorosi Mihály 
Liszli Károly, Joós Antal, Bazső József, 
Horváth Lajos, Lösz Henrik, Máté Mihály, 
40 -40 f. Szafnauer János, 30 f., Bódis Ig­
nác, Kigyósi János, Joós József, Szele Kál­
mán, Hóiba József, Klenner Mihály, Nagy 
József, Markó Kálmán, Dankovics Mihály,
N. N., Mike Dezső, Markó Ferenc, Böhm 
Testvérek, Pénzügyőri szakasz, Simon Ignác, 
Steiner Lajos, 20—20 f. Fogadják a nemes 
szivü adakozók ez utón is a kai. legény- 
egyesület hálás köszönetét.

— A Zalamegyei Gazdasági Egye­
sület e hó 7-iki gyűlésén Kossuth Ferenc 
kereskedelmi miniszter átiratára felelve első­
sorban a Budapest -tapolcai vasút építését 
tartja fontosnak. Ajánlja továbbá a Tapolca 
—keszthelyi és a Kiscell - Csáktornyái és a 
Keszthely - zalaegerszegi vasutakat a minisz­
ter figyelmébe. Javasolja a Zalaegerszeg 
zalalövői vicinális, továbbá a Tűrje — rumi 
vonal, valamint a Nagykanizsa—letenyei vasút 
kiépítését. Végül a Devecser -Csabrendek — 
Sümeg és Sümeg—hévízi vonalak megépí­
tését. Liebbradt Márton, a debreceni m. kir. 
állami dohánytermelő kísérleti állomás asz-
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szisztense az egyesület meghívása a gyűlésen 
a dohánytermelésnek Zalavármegyében leendő 
meghonosításáról olvasott föl. A gyűlés 
határozatiig kimondta, hogy két-három do­
hánytermelési kísérleti telepet létesít és pedig 
egyenlőre a Balaton vidéken és a Muraköz­
ben. Ha a telepeken a kísérlet jó eredmény­
nyel jár, akkor a termelési engedélyt ki 
fogják eszközölni. Végül a gyűlés a mező- 
gazdasági munkás üggyel foglalkozott és fel 
szállítja azokat a gazdákat, kiknél munkáshiány 
mutatkozik, forduljanak az egyesülethez, 
mely segítségükre lesz.

— Zalamegye új jegyzőségei. A bel­
ügyminiszter ez év január hó 1-től kezdődő 
hatállyal Zalamegye területén 11 új körjegy­
zőség felállítását hagyta jóvá. Az új jegyző- 
ségek, melyekre a pályázatot még e hő 
folyamán kiírják, a következők: Alsó-Dör- 
gicse, Bratonc, Boncodföld, Borsfa, Gutor- 
íöld, l<is-Görbő, Résznek, Szentandrás, Zala- 
vár és Zorkóháza.

— Vásár. Kossuth Ferenc kereskedelmi 
miniszter megengedte, hogy a Letenyén f. 
hó 10-ére engedett pótvásárt e hó 19-én, a 
szeptember hó 9-ére eső országos vásár 
1907. évben kivételesen 1907. évi szeptember 
hó 3-án. az 1907. évi november hó 30-ára 
eső országos vásár 1907. november 25-én 
s végül az 1907. december hó 28-ára eső 
országos vásár kivételesen 1907. évi decem 
bér hó 30-án tartassák meg.

ninden szőlőbirtokos részére nagy 
fontossággal bir az oltványok kiválasztása 
és mikényti kezelése. Erre nézve készséggel 
ad útbaigazítást a szakszerű és lelkiismeretes 
vezetés alatt álló és kitűnő hírnévnek ör­
vendő Millcniumtelep Nagyőszön. Torontál- 
megve, melynek remek kiállítású és mű- 
mellékletekkel ellátott magyar vagy német 
vagy román vagy szerb nyelvű főárjegyzéke 
minden érdeklődőnek ingyen és bérmentve 
megküldetik.

1907. január 13.

Felelős szerkesztő : Éles Károly. 
Laptulajdonos és kiadó : Morvát Gábor.

Nyílt-tér.
1'" rovatban közüliekért nem felelős a szerkesztő.

Fogműterem.
Tapolcán minden hó 20=tól 27-ig.

WELLNER GYULA
veszprémi fogász fiók-műterme 

Tapolca, Eibesütz szálloda.
Készít minden a modern fogászat körébe 

vágó műveleteket, jótállással. Szájpadlás nél­
küli müfogak. •

Iv épeslevelezolapok
dús választékban kaphatók

Horvát Gábornál, Sümegen.
Szükségleteinket a következő Ke­
reskedőknél és iparosoknál zse- 

rezzükbe:

BAZSÓ SÁNDOR és FIA kovács és kocsi­
gyártók. Árpád-11

(200 koronától 

feljebb 

jótállással)

Hasznait es új

BERETZKY GYULA fűszer-, liszt- és üveg­
áru-kereskedése.

BÓDIS IGNÁC épület- és bútorasztalos. 
Széchenyi-u.

BORSOS JENŐ úri és női cipész Kész 
úri és női cipők. Kossudi-utca.

és kellékeik, modern irodaberendezési tárgyak kaphatók 
Würzburger és Társa betéti társaságnál, Budapest V., Szabadság-tér 4.
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BÖHM PAL divatáru-kereskedő, vászon 
gyári raktár.

DARNAY KÁLMÁN vas- és füszerkeres- 
kedö. Gazdasági gépek raktára. Régiségtár.
FEJES LAJOS, hentes és kocsmáros. Ár- 

pád-u. 156. sz.
FISCHER MÓR ecetszesz-, konyak- és li­
kőrgyáros, [lálinkíuiagyk^reskedő^Mosó^u.
GRÜNFELD ]. férfi és angol női szabó, 

nagy választékú szövetraktár.
HORVÁTH LAJOS borbély és fodrász. 

Kossuth Lajos-ucca.
HULL A Y LAJOS építőmester. Árpád-ucca 

454 sz.
HERCZIG BÁLINT épület- és bútoraszta­
los, sirkoszoru, érc- és fakoporsó dús vá­

lasztékban. Városháza-ueca 593. sz.
JANKÓ ÁRPÁD úri és női cipők. Márkus- 

féle Áruház mellett.
JOÓS ANTAL borbély és fodrász. Kossuth 

Lajos-ucca, Épstein-ház.
KELL JENŐ bérkocsitulajdonos és boriigy- 

nök. Mihályfai-ucca 82. sz.
KLAFFE LAJOS épület- és bútorasztalos, 
Temetkezési vállalkozó. Nagy koporsó-rakt,

KLEIN MÓR pék üzlete. Hazai sörök 
raktára.

KOHN TESTVÉREK vaskereskedése, gép­
raktár. Kossuth Lajos-ucca.

KOVÁCS ZSIGMOND borbély és fodrász.
KOVÁCS VILMOS vegyeskereskedő és 

korcsmáros. Mihályfai-ucca.
KORBÉLY FERENC sütő üzlete. Árpád- 

ucca 287. sz.
MAUTHNER SAMU vegyeskereskedő. 

Keszlhelyi'ucca.

MÁRKUS SALAMON. FIA áruháza. Kos­
suth Lajos-ucca.

M ESTERHÁZY SÁNDOR vendéglős a 
Kisfa!udy-szálló tulajdonosa.

MÉSZÁROS SÁNDOR hentes. Kossuth 
Lajos-ucca.

NOVÁK SÁNDOR mézeskalácsos és a 
cseri henger-mümalom liszteladása. Deák 

Ferenc-ucca 112. sz,

ORBÁN ISTVÁN kávéháza. Kossuth ucca

PAUL1NYI JÓZSEF lisztkereskedése, gabo­
nacsere. Flórian-tér és Árpád-ucca saikán.

PENTZ MIHÁLY kőfaragómester, nagy 
sirkőraklár. Árpád-ucca.

ROTHSCHILD SÁNDOR épületfa- és 
deszkakereskedő. Rendeki-ucca.

SCHRÖDER JÓZSEF vasúti vendéglős. 
SKÁLÁK MIHÁLY vendéglős, Árpád-ucca.
SÖVÉNY JÁNOS épület- és bútorasztalos. 

Árpád-ucca 286.
SZELE KÁLMÁN benzin motor- és cséplő- 

géptulajdonos. Temető-ucca.
SZÍJÁRTÓ GYÖRGY templom-, szoba- és 

cimfestő. A plébánia templom mellett.
SZELESTEY GÉZA beszálló vendéglője az 

> Arany-bárány- «hoz.
TASCHEK JÁNOS építőmester és vállal 

kozó. Árpád-ucca 145sz.
TÓTH GYULA férfi szabó. Flórián-tér.

WÜRZBURGER JAKAB vegyes, porcellán 
és üvegáru nagykereskedése._______

WE1SZ IGNÁC vendéglője, Rendeki-ucca.
ZSCHIESCHE JÓZSEF gőzmalomtulajdo­

nos. Gabonacsere.

Eladó szőllő.
Egy jó karban levő kicsinyes szőllő 

a Rákóczy-kut közelében eladó. Bőveb­
bet Geiger Jánosnál, Sümegen.

Házeladás.
Sümegen a Remleki utcában a volt 

Pataky-féle ház, mely áll ti szoba, konyha, 
4 lóra istálló, kocsiszín, kút, tágas ud­
var s minden egyéb mellékhelyiségből, 
szabad kézből eladó. Bővebb felvilágosí­
tást ad a kiadóhivatal.

Kiadó kovácsmühely.
Az Arpád-ueeában forgalmas helyen 

50 év óta fennálló kovácsmühely 1907. 
április 24-től kezdve kiadó.

Dörnyey Dénes tulajdonos.

Főtér, Bayer cukrász=féle ház,
heti egy korona befizetés s csekély pótdíj ellenében

1000 azaz egyezer koronát
biztosíthat magának minden 20 és 60 év közötti ember, aki az intézetnek újonnan szei- 
vezett takarék biztosítási osztályába előzetes orvosi vizsgálat alapján tagul belep.

A segélyegyleti módon teljesítendő heti befizetések mint takarék hetetek 4 /'„-kai ka­
matoztatnak és barmikor kivehetők.

Ha a befizető heti befizetéseit 15 éven át pontosan teljest!, a 15 év végén minden 
egv korona heti befizetés ellenében ezer koronát kap a »Néptakai ékpénztái részvény
társaságtól.« t ... ... ...

Amig a befizetések folyamatban vannak, a befizető halála esetén, tekintet nélkül 
arra, hogy mennyi befizetés történt, minden egy korona heti befizetés ellenében
ÍOOO koronát kap a befizető által kijelölt kedvezményezett, vagy a törvényes örökös 
a haláseset igazolása után 30 nap alatt.

Ezen, a haláleset alkalmával esedékes összegnek, a vonatkozó szabályok szerinti 
pontos kifizetését az előkelő hollandi „DORDRECHT “ életbiztosító társaság (Ma­
gyarországi fiókja : Budapesten, Marokkai-utca 2, saját palota) biztosítja és a »Néptaka­
rékpénztár részvénytársaság Nagykanizsán eszközli.

Nők és férfiak egyforma díjat fizetnek ! Semmiféle költség nem számíttatik !
E befizetések alapján kölcsönök is adatnak.
Vidékiek befizetése postatakarékpénztár utján költség nélkül eszközölhetek. 
Részletes felvilágitások a hivatalos órák alatt délelőtt tél 8-tól 12-ig, d. u. 

óráig mindenkinek készséggel adatnak.
A „Néptakarékpénztár részvénytársaság Nagykanizsán“ 

felhívja a közönség figyelmét arra is, hogy a Nagykanizsai Kereskedelmi s Ipar­
bank által eddig folytatott

3-5

z a u z etet
átvette s tovább folytatja. — Ezen üzletágban

értékpapírokra, arany- és ezüstnemüekre
az érték 85°/0 áig utólagos kamatfizetésre zálogkölcsönök adatnak.

Vidéki megbízások posta utján is feladhatók s azonnal eiinteztetnt k.
Tisztességes és megbízható üzletszerzők minden városban és községben alkalmaztat­

nak. — Ajánlatok mielőbb beküldendők. f (
4 Az igazgatóság.

— Sárcipő (galoschni). Duplaerős, urak­
nak Irt 165, hölgyeknek HO. Nyelves, 
uraknak frt 1-70, nyelves hölgyeknek írt V40. 
Würzburger Jakabnál, Sümegen.
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jutányos árakon
felvesz

a kiadóhivatal.

IO dl) ó ra megrende lésénél egye t ingyvii küldök.

Az új század
lepagyoll) íalaimáuya

csak

2 frt. 55 kr.

A nem rég feltalált
1*«1 ívni jegyű nickel remoutoir zsebóra, 36 

j órás szerkezettel, percekre pontosan járó, má­
sodpercmutatóval 3 évi jótállással, hgy elegáns 

) óralánc és 5 dísztárgy ingyen lesz mellékelve.

Nem megfelelőnél a pénz vissza, tehát kockázat ki 
vau zárva. Szétküldi utánvéttel, vagy az összeg elő­

zetes beküldése ellenében

I. j, fitter's Ww6, Marie Holzer
óra, és arar^ár'wi g-37ári raArta-r 

nagyban, HHZra-'ra/u., ZDietelsg*. T3. 
St. Sebastiangasse 33.

A cs. és kir. áll. hivatalnokok szállítója. 
2Cépes árjeg^séls i:ngyen és laér- 

mentve.
BPtF* Ügynökök keresletnek. "TfKQ 

Hasonló hirdetések utánzatok.
küldök.10 db óra megrendelésénél egyet ingyen

G-3ror^ox"betog'eHs:an-eIls: I
Mindazoknak, kik meghűlés vagy a gyomor túlterhelése által, valamint hiányos, nehezen 

emészthető, forró vagy hideg ételek élvezete, vagy kicsapongó életmód áltál gyomorl,elégségét 
kaptak, úgymint :

gvomorkatarrhus, gyomorgorcs, 
gyomorfájás, nehéz emésztés, vagy elnyálkásodás,

e„y jó házi.szert ajánlunk, melynek kitűnő hatása már évek óta ki van próbálva, hz a szer a

Hubert Ullrich-féle növénybor.
K, a növenybor kitűnő, gvógveruvel bíró növényekből és jó borból vau készítve, erősíti 

é. feléleszti az ember emésztőszerve/elét. A növényt,or eloszlatja az. emésztési zavarokat es kitű­
nően hat a vér ujjáképzödésérc. ......

A növénykor idejekorán való használata a gyomorbántalmakal legtöbbször mar csirájában 
elfojtja. Azért ne mulassza el senki azt Idejekorán használni. Tünetek, úgymint: IVjl'ilji»*, IMI- 
fütívN, gyomoréit«'*. lí.vomin'éiiielytié». lijtnjas, melyek elévült gyemmrlie- 
It'jfseitt.liiK'l mind beresei,ben lépnek tel, nébá .yszori ivás után eltűnnek,
Q - , 1 ó s és ennelí kellemetlen követknzményei, mint t'll'oS"<Ml«IN, lléngtíti'«1*
OZGhSZOrillílS HxivilollOltás, álimVlail*ilg, valamint vérszorulás a májban, lép­
és vese bántalmak a növénybor által gyakran gyorsan eloszlatnak. A növénybor megszünteti a 
nehéz emésztést és könnyű'székelés áltál eltávolítja az alkalmatlan anyagokat a gyomorból es a 
belekből. ,

Skikár, halvány ki nézés, vérszegénység, elerotle-
1 Z legtöbbször a rósz emésztés, hiányos vérképződés és a máj beteg állapotának követkéz­

ül P(1(S menyei. ICt vagy fal te n*ág bau. iilvg«-* leliang«*U*ág'. romár. Uetlelj-
liailRiilal, gyakori fej (áj áh és álmai laiihdtíliaii sin dnek gyakran ilyen személyek.

A növenybor «/. elgvöngtilt életerőnek új lüktetést ad. j lő A növényi or lokozza az et- 
vágyat, előmozdítja az emésztést és táplálást, gerjeszti az anyagcserét, gyorsítja a vérképződési, 
csillapítja a felizgatott idegeket és új élclltetlvH ád. Számos elismerés és hálanyilatkozat
bizonyítja ezt. , ,

V növényi,or kapható 3 és 4 koronás üvegekben a sümegi, veszprémi, tapolcai, dombóvári, 
nagtkaii í-ai, zalaegerszegi, pápai, széke-fehérvári gyógyszertárakba 1, valamint Magyarország cs 
Ausztria mind.>11 nagyobb és kisebb helyiségeinek . yőgyszertáraiban, -- A sümegi gyógyszertar 
is szétkliid 3 és több üveg növényi,őrt eredeti árakon Magyarország és Ausztria minden 
helységébe.

Utánzatoktól óvakodjunk!
Erejűnk kifejezetten HŰBBET ULLUCH-féle növénybort!

Növéuyborom nem titkos szer, alkatrészei : Malagabor 45°,°> l’Oi’kő 100,0, glicerin 100,0, 
vörösbor 240*0, eperszaft 150,0, cseresnyeszaft 320,0, manna 30,0, ánizs, belenagyökér, amerikai 
erősgyökér, édesgyökér, kaimuszgyökér aa 10,0. Ezen alkatrészek keverendők I

HORVÁT GÁBOR
könyvnyomdája, könyvkötészete,

könyv-, papir-. iró- es rajzeszköz-kereskedése, körjegyzői nyomtatványraktára

SÜMEGE/N.

Tisztelettel értesítem a n. é. közönsget, hogy modern igényeknek megfejelő könyvnyomdámat

könyvkötészettel
bővítettem ki. Elvállalom jutányos árakon iskolakönyvek, regények, folyóiratok, hivatalos köz­
lönyök, imakönyvek és bárminemű tudományos és Írói művek bekötését papír, vászon--és 
börutánzatú vászonba, a legkülönfélébb színekben, továbbá minden e szakmába vágó munkát.

Könyvnyomdámban
készítek mindennemű nyomtatványokat, úgymint: névjegyek, levélpapírok, borítékok, szám­
lák, jegyzékek, nyugták, körlevelek, levelezőlapok, táblázatok és falragaszokat, továbbá gyász- 
jelentések, meghívók, belépőjegyeket, számadások, zármérlegeket és folyóiratokat, úgyszintén 
bárminemű írói műveket és hivatalos nyomtatványokat, ízléses kivitelben és jutányos árakon.

Kiváló tisztelettel
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